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I. НОРМАТИВНО-ДОКУМЕНТАЛЬНАЯ ОСНОВА ПРОГРАММЫ

Государственный образовательный стандарт высшего профессионального образования. Специальность 022600 (031201 по ОКСО) – теория и методика преподавания иностранных языков и культур. Квалификация «Лингвист, преподаватель».

II. ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ К УРОВНЮ ПОДГОТОВКИ СПЕЦИАЛИСТА, ПРОВЕРЯЕМЫЕ НА ЭКЗАМЕНЕ

1. Высокий уровень теоретического мышления выпускника, способность соотнести понятийный аппарат изученных дисциплин с реальными фактами и явлениями профессиональной деятельности, умение творчески использовать теоретические положения для решения практических профессиональных задач.

2. Владение системой представлений о языковой системе как целостном, исторически сложившемся функциональном образовании, социальной природе языка, роли языка в жизни общества.

3. Практическое владение системой изучаемых иностранных языков и принципами ее функционирования применительно к различным сферам речевой коммуникации, понимание особенностей межличностной и массовой коммуникации, речевого воздействия.

4. Умение анализировать язык в его истории и современном состоянии, пользуясь системой основных понятий и терминов общего языкознания, ориентирование в основных этапах истории науки о языке и дискуссионных вопросах современного языкознания.

5. Знание литературы в ее историческом развитии и современном состоянии, в сопряжении с гражданской историей и историей культуры Великобритании и США.

6. Понимание закономерностей литературного процесса, художественного значения литературного произведения в связи с общественной ситуацией и культурой эпохи, определение художественного своеобразия произведений и творчества писателя в целом.

7. Владение основными методами лингвистического и литературоведческого анализа.

8. Владение методикой перевода и реферирования текста.

9. Представления об истории, современном состоянии и перспективах избранной специальности.

III. ТРЕБОВАНИЯ К ЗНАНИЯМ И УМЕНИЯМ ПО ЦИКЛАМ ДИСЦИПЛИН

1. Теоретическая грамматика

· Владение понятийным аппаратом грамматической науки.

· Знание рекомендуемой научной литературы: понимание теоретических проблем английской грамматики, представление об их освещении в отечественной и зарубежной научной литературе.

· Владение навыками анализа конкретного языкового материала.

· Умение применять полученные знания к опыту преподавания языка.

· Умение дать самостоятельную интерпретацию фактов и явлений английского языка.

· Умение проводить сравнение фактов и явлений английского языка с фактами родного языка.

2. Теоретическая фонетика

· Знание основных категорий фонетики как науки,  природы и функций звуковых средств английского языка в системе и речи.

· Знание современных тенденций английского произношения и умение оценить перспективы их развития.

3. Лексикология

· На основе углубленного и всестороннего изучения путей обогащения словарного состава студент должен уметь дать общую характеристику современного состояния словарного состава английского языка, его национального своеобразия, его специфических особенностей, структурных моделей и входящих в него слов.

4. Стилистика

 - 
Знание стилистических (выразительных) средств современного английского языка на фонетическом, морфологическом, лексическом и синтаксическом уровнях.

· Умение показать совокупность используемых выразительных средств в различных функциональных стилях (книжных и разговорных) и раскрыть тесную взаимосвязь, которая существует между функциональными стилями.

· Уметь раскрыть понятие “стиль художественной литературы” и уметь показать его взаимосвязь с различными литературными школами и направлениями, а также с индивидуальным стилем автора.

IV. СОДЕРЖАНИЕ ЭКЗАМЕНА

1. Лингвостилистическая интерпретация оригинального художественного текста.

2. Теоретический вопрос по одной из основных проблем теоретической грамматики, теоретической фонетики, лексикологии, стилистики.

3. Перевод на английский язык отрывка из статьи и реферирование на английском языке всей статьи экономического характера из газеты или журнала на русском языке.

V. ПРИМЕР ЭКЗАМЕНАЦИОННОГО БИЛЕТА
1. Read, translate and speak on the text

Thomas Hardy.  Tess of the D'Urbervilles.  p.p. 232 – 233. 

2.  National Variants of the English Language.

3.  Render the contents of the article  in English.

VI. ПОРЯДОК ЭКЗАМЕНА

1. Государственный экзамен начинается в 10 часов утра.

2. В заранее подготовленную аудиторию приглашаются шесть человек, каждому из которых предлагается текст для анализа, теоретический вопрос и статья для перевода и реферирования согласно доставшемуся билету.

3. На подготовку ответа дается один  час.

4. Ответ на все три вопроса занимает не более 30 минут.

5. В том случае, если студенту не удается полно ответить на вопрос, комиссия имеет право задать дополнительные вопросы.

6. В ходе экзамена ответ не комментируется, ошибки исправляются в крайнем случае (грубые ошибки, препятствующие пониманию).

7. Оценка за ответ выставляется по окончании экзамена только после обсуждения и голосования,  в котором принимают все члены комиссии. Оценка утверждается большинством голосов. В спорных случаях право решающего голоса принадлежит председателю комиссии. 

8. После принятия комиссией окончательного решения оценки объявляются студентам.

9. В заключении председатель комиссии кратко характеризует результаты экзамена и комментирует ответы студентов.

VII. РЕКОМЕНДУЕМАЯ ЛИТЕРАТУРА

1. Теоретическая грамматика

1.1. Основная литература:
1. Теоретическая грамматика английского языка. / Иванова И.П., Бурлакова В. В.. Почепцов Г. Г. – М. 1981.

2. Строй современного английского языка / на английском языке/. Ильиш Б.А. Л... 1971.

3. Хрестоматия по теоретической грамматике английского языка / на английском языке/. Иофик Л. Л., Чахоян Л.П., Поспелова А. Г. – Л.. 1981.

4. Теоретическая грамматика английского языка / на английском языке/. Кошевая И. Г. – М., 1982.

1.2. Дополнительная литература:

1. Структура простого предложения современного английского языка. / Бархударов Л.О. М., 1966.

2. Язык. / Блумфилд Л. – М., 1968.

3. Основы структуры словосочетания в современном английском языке. / Бурлакова В. В. – Л., 1975.

4. Очерки по грамматике английского языка. / Воронцова Г.Н. – М., 1960.

5. Философия грамматики. / Есперсен О. М., 1958. 

6. Пособие по морфологии современного английского языка. / Корнеева Е.А. Кобрина А., Гузеева К.А., Оссовская М.И. / М.. 1974.

7. Практикум по теоретической грамматике / на английском языке /. Мороховокая Э.Я.– Л., 1973.

8. Проблемы функционального синтаксиса английского языка. /  Слюсарева Н.А. – М., 1981.

9. Синтаксис английского языка. / Смирницкий А.И. – М., 1957.

10. Морфология английского языка. / Смирницкий А.П. – М.- 1959.

11. Структурный синтаксис английского языка/ Под ред. Л.Л.Иофик, Л..1972.

12. Теоретическая грамматика английского языка/ Под ред. В.В. Бурлаковой. Л.,1983.

13. Теоретическая грамматика английского языка /на английском языке /. Хаймович Б.С., Роговская Б.И. – М., 1967.

14. An outline of Modern English Syntax. / Kobrina N.A.,Komeyeva Е.А. – М..1965.

15. Communicative Grammar of English. / Leech G., Svartvik J. A – M. 1983.

16. Syartvik J. A University Grammar of English. / Quirk R., Greenbaum S., Leech G.

2. Теоретическая фонетика

2.1. Основная литература:

1. Борисова Л.В., Метлюк А.А. Теоретическая фонетика английского языка. Учеб. Пособие для ин-тов и фак. иностр. яз.- Мн.: Высшая школа, 1980.- 144 с., ил.

2. Браун Д. Восприятие английской речи на слух: Книга для учителя. На англ. яз.- М: Просвещение, 1984. – 1 – 4, 1 – 171 с.

3. Васильев В.А. Фонетика английского языка: Теоретический курс. На англ. яз. – М.: Высш. Школа, 1970. – 324 с.

4. Дикушина О.И. Фонетика английского языка: Теоретический курс. На англ. яз. – М.-Л.: Просвещение, 1965. – 202 с.

5. Зиндер Л.Р. Общая фонетика: Учеб. Пособие – 2-е изд., перераб. и доп. – М.: Высш. школа, 1979. – 312 с., ил.

6. Соколова М.А. и др. Фонетика английского языка: Теоретический курс. На англ. яз. – М.: Высш. школа, 1991

7. Шахбагова Д.А. Фонетическая система английского языка в диахронии и синхронии (на материале британского, американского, австралийского, канадского вариантов английского языка). М.: Изд-во «Фоллис», 1992. – 284 с.

2.2. Дополнительная литература:

1. Антипова А.М. Ритмическая система английской речи. – М.: Высш. школа, 1984. – 118 с.

2. Бондарко Л.В. Звуковой строй современного русского языка. – М., 1977. – 175 с.

3. Воронин С.В. Основы фоносемантики. – Л.: Изд-во Ленингр. Унив-та, 1982. – 244 с.

4. Златоустова Л.В. , Потапова Р.К., Трунин-Донской В.Н. Общая и прикладная фонетика. – М.: Изд-во Моск. Ун-та, 1986. – 304 с.

5. Кантер Л.А. Системный анализ речевой интонации: Учеб. пособие. – М.: Высш. школа, 1988. – 128 с. (Б-ка филолога).

6. Маковский М.М. Английская диалектология. = Современные английские территориальные диалекты Великобритании: Учеб. пособие. – М.: Высш. школа, 1980. – 191 с. (Б-ка филолога).

7. Фоностилистика английского языка: Проблемы фонетической нормы и звукосимволизма: Учебно-методические материалы для студентов старших курсов ф-та иностранных языков. Сост.: В.Н. Пучков. – Новгород: Изд-во НГПИ, 1989. – 23 с.  

3. Лексикология

3.1. Основная литература:
1. Лексикология английского языка. Учебник / Антрушина Г.Б., Афанасьева О.В., Морозова Н.Н., M.: Дрофа 1999. – 288 с.

2. Лексикология современного английского языка Учебник / Арнольд И.В., Москва: Высшая школа, 1986. – 295 с.

3. Лексикология английского языка (практический курс). / Арбекова Т.Н., Москва: Высшая школа, 1977. – 240 с.

4. English Lexicology. Учебник / Antrushina G.B., М., 1985. – 288 с.

5. A Course in Modern English Lexicology. Учебник / Ginzburg R.S., Москва, 1979. – 269 с.

3.2. Дополнительная литература:

1. Стилистика современного английского языка. Учебник / Арнольд И.В., 2-е изд., Л., 1981.

2. Новая лексика современного английского языка. / Заботкина В.И.: Москва, 1989. – 195 с.

3. Английские неологизмы. / Жлуктенко Ю.А.: Киев, 1983. – 200 с.

4. Словообразование современного английского языка. / Мешков О.Д.: Москва, 1976. – 253 с.

5. Америка через американизмы. / Томахин Г.Д., Москва: 1982. – 185 с.

6. Литературный язык в США и Англии. / Швейцер А.Д.: Москва, 1971.

7. Американский вариант литературного английского языка: пути формирования и современный статус. / Швейцер А.Д.: Вопросы языкознания №6, 1995. – 3-17 с.

8. The English Word. Учебник / Arnold I.V., М., 1986. – 383 с.

4. Стилистика

4.1. Основная литература:

1. Стилистика современного англ. языка. Стилистика декодирования. Учебное пособие./ Арнольд   

     И. В.; Л., 1973/ 1981.- 295 с.

2. Литературные языки и языковые стили. /Будагов Р.А.; М., 1967.- 376 с.

3. Стилистика. Теория поэтической речи. Поэтика. / Виноградов В.В.; М., 1963.- 160 с.

4. Stylistics./ Galperin I. R.;  М., 1977/1981

5. Seminars in Style./ Kukharenko V.A.;  M, 1974.- 120

6. Stylistic Analysis./ Soshalskaya E., Prokhorova V.; M., 1976.- 170

7. Анализ поэтического текста. Структура стиха. / Лотман Ю.М.; Л., 1979

8. Стилистика современного англ. языка. / Кузнец М.Д., Скребнев Ю.М.;  Л., 1960.- 126 с.

9. Актуальные проблемы стилистики декодирования, теории интертекстуальности, семантики     

    слова и высказывания. Сборник научных трудов; РГУ им. А.И. Герцена.-  С-Петербург, 1998.-    

    108 с.

4.2. Дополнительная литература:

1. Лингвистика текста./ Тураева З.Я.;  М., 1986.- 126 с.

2. Уинстан Хью Оден. Мастерство. Поэтика. Поиск. / Арнольд И.В., Иванова Г.М.; НовГУ.-  Новгород, 1991.- 80 с.

3. Интерпретация художественного текста./  Иванова Г.М.; НГПИ.-  Новгород,  1992.- 34 с.

4. Интерпретация художественного текста в языковом вузе. Межвузовский сборник научных трудов.;  ЛГПИ им. А.И. Герцена.- Л,  1983.- 147 с.

5. Структура и семантика предложения и текста. Межвузовский сборник научных трудов.;  ЛГПИ им. А.И. Герцена.- Л, 1987.- 148 с.

6. Структура и семантика предложения и текста. Выпуск II.;  Новгород, 1992

7. Стиль и контекст. Межвузовский сборник научных трудов.; ЛГПИ им. А.И. Герцена.- Л,  1972.- 120 с.

8. Перевод фразеологических единиц и сопоставительная стилистика./ Шадрин Н.Л.;  Саратов, 1991.- 221 с.

9. Практикум перевода. Деловая корреспонденция на англ. языке. /Иванова Г.М.; НГПИ.-  Новгород, 1993.- 43 с.
10. Three centuries of English Poetry. / Diakonova N.Y.;  L, 1967.- 266
